
RELAXATION FOOT PILLOW
Relaxační polštář pod nohy
•  Comfort for tired and swollen feet
•  Rest and relaxation
•  Can be used as back support

 Instructions: Inflate the pillow by mouth through the large valve. For maximum
firmness close the large valve and inflate further through the small valve using a
hand pump for inflatables or a needle-free ball pump. Close both valves after
inflation. Place the pillow under your calves and knees in a comfortable position. It
can also be used as back support when sitting. Maintenance: Wipe with a damp
cloth. Do not wash the pillow or soak it in water. Warning: Do not overinflate. Do
not use an air compressor. Do not sit or stand on the pillow. Keep away from fire
and sharp objects. Do not use if damaged. Do not use in water – this is not a
flotation or life-saving device. Occasional re-inflation during regular use is normal
and is not a product defect.

 Návod: Polštář nafoukněte ústy pomocí velkého ventilu. Pro dosažení
maximální velikosti uzavřete velký ventil a polštář dofoukněte přes malý ventil ruční
pumpičkou na nafukovací výrobky nebo pumpičkou na míče bez jehly. Po
nafouknutí oba ventily uzavřete. Polštář vložte pod lýtka a kolena do takové pozice,
aby vám to bylo příjemné. Lze jej využít také jako oporu zad při sezení. Údržba:
Otírejte vlhkým hadříkem. Polštář neperte ani nenamáčejte do vody. Upozornění:
Polštář nepřefukujte. K nafouknutí nepoužívejte kompresor. Na polštář si nesedejte
ani nestoupejte. Uchovávejte mimo dosah ohně a ostrých předmětů. V případě
poškození výrobek dále nepoužívejte. Nepoužívejte ve vodě – není to plovací ani
záchranná pomůcka. Občasné dofouknutí při běžném používání je běžnou vlastností
výrobku, nikoliv vadou.

 Návod: Vankúš nafúknite ústami cez veľký ventil. Pre maximálnu pevnosť
uzavrite veľký ventil a dofúknite cez malý ventil ručnou pumpičkou. Po nafúknutí
oba ventily uzavrite. Vankúš vložte pod lýtka a kolená do polohy, ktorá je vám
príjemná. Možno ho použiť aj ako oporu chrbta pri sedení. Údržba: Utierajte vlhkou
handričkou. Vankúš neperte ani nenamáčajte do vody. Upozornenie: Neprefukujte.
Nepoužívajte kompresor. Nesadajte si ani nestúpajte na vankúš. Uchovávajte mimo
dosahu ohňa a ostrých predmetov. Poškodený výrobok ďalej nepoužívajte.
Nepoužívajte vo vode – nie je to plávacia ani záchranná pomôcka. Občasné
dofúknutie pri bežnom používaní je bežnou vlastnosťou výrobku, nie chybou.



 Instrukcja: Poduszkę napompuj ustami przez duży zawór. Aby uzyskać
maksymalną twardość, zamknij duży zawór i dopompuj przez mały zawór pompką
ręczną. Po napompowaniu zamknij oba zawory. Poduszkę umieść pod łydkami i
kolanami w wygodnej pozycji. Można jej używać także jako podparcia pleców
podczas siedzenia. Konserwacja: Wycieraj wilgotną ściereczką. Nie pierz i nie
zanurzaj poduszki w wodzie. Uwaga: Nie przepełniaj powietrzem. Nie używaj
kompresora. Nie siadaj ani nie stawaj na poduszce. Przechowuj z dala od ognia i
ostrych przedmiotów. Nie używaj uszkodzonego produktu. Nie używaj w wodzie –
to nie jest sprzęt pływacki ani ratunkowy. Okazjonalne dopompowanie przy
regularnym użytkowaniu jest normalne i nie jest wadą produktu.

 Használati útmutató: A párnát szájjal fújja fel a nagy szelepen keresztül. A
maximális keménység eléréséhez zárja le a nagy szelepet, majd kézi pumpával fújja
tovább a kis szelepen keresztül. Felfújás után zárja le mindkét szelepet. A párnát
helyezze a vádli és a térd alá kényelmes helyzetben. Ülés közben háttámaszként is
használható. Karbantartás: Nedves ronggyal törölje le. Ne mossa és ne áztassa
vízbe. Figyelmeztetés: Ne fújja túl. Ne használjon kompresszort. Ne üljön és ne
álljon a párnára. Tartsa távol tűztől és éles tárgyaktól. Sérült terméket ne
használjon. Vízben ne használja – nem úszást segítő és nem életmentő eszköz.
Rendszeres használat esetén a párnát időnként újra fel kell fújni – ez nem a termék
hibája.

 Instrucțiuni: Umflați perna cu gura prin supapa mare. Pentru fermitate
maximă, închideți supapa mare și umflați suplimentar prin supapa mică folosind o
pompă manuală. După umflare, închideți ambele supape. Așezați perna sub gambe
și genunchi într-o poziție confortabilă. Poate fi folosită și ca sprijin pentru spate în
timpul șederii. Întreținere: Ștergeți cu o cârpă umedă. Nu spălați perna și nu o
scufundați în apă. Atenționare: Nu umflați excesiv. Nu utilizați compresor. Nu vă
așezați și nu stați în picioare pe pernă. Păstrați produsul departe de foc și obiecte
ascuțite. Nu utilizați produsul deteriorat. Nu utilizați în apă – nu este un dispozitiv
de plutire sau de salvare. Reumflarea ocazională în timpul utilizării normale nu
reprezintă un defect.
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